GOLDPLAST

stronger, better, greener




Sul mercato da oltre 30 anni ed eccellen-
za del design made in Italy, GOLDPLAST
€ oggi leader nellideazione, produzione
e distribuzione di prodotti per la tavola
caratterizzati da uno stile pratico e di-
stintivo, capace di soddisfare i bisogni dei
consumatori piu esigenti.

“Innovare nellatradizione” € 'approccio
su cui si fonda la crescita del Gruppo,
da sempre attento a tecnologia e in-
novazione, che traduce nello sviluppo
di prodotti performanti, sicuri e ridotto
impatto ambientale. GOLDPLAST ha
infatti intrapreso il suo percorso verso
il modello dell'Economia Circolare, de-
cisa a dare il proprio contributo nella
salvaguardia dell'ambiente, condivi-
dendo l'approccio dell'Unione Euro-
pea basato sul riuso e sul riciclo.
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For over 30 years, GOLDPLAST has been a
leadling Italian designer, manufacturer and
distributor of a wide range of table acces-
sories that are both stylish and practical
We are able to meet the needs of top pro-
fessionals in the food service industry on
an international level, as well as the most
discerning consumers.

‘Innovation, in respect of tradition” is the
approach, the Company's growth has
always been based on the research of
new technologies in order to develop hi-
gh-quality and safe products with a low
environmental impact as well Indeed,
Goldplast took its route towards a Circular
Economy Model to make a valuable con-
tribution to the environmental preservation
and to be aligned with the Euopean Union
Approach focused on reuse and recycle of
products.

L'AZIENDA / THE COMPANY

Sur le marché depuis plus de 30 ans
et excellence du design made in ltaly,
GOLDPLAST est aujourd’hui un leader dans
la conception, la production et la distribu-
tion des produits pour la table caractérisés
par un style pratique et distinctif capable
de satisfaire les besoins des consomma-
teurs, aussi les plus exigeants.

‘Innover dans la tradition" est l'approche sur
laquelle repose la croissance du Groupe,
qui a toujours été attentif a la technologie
et a linnovation, ce qui se traduit par le
développement de produits performants,
surs et avec un impact environnemental
reduit. GOLDPLAST s'est en effet engage
sur la voie du modele d'eéconomie circulaire
deécide a apporter sa propre contribution a
la protection de l'environnement en totale
cohérence avec l'approche de l'Union eu-
ropéenne basee sur la réutilisation et le
recyclage.

GOLDPLAST ist seit (ber 30 Jahren auf dem
Markt und bietet exzellente Designqualitét
made in Italy. Heute ist GOLDPLAST fihrend
in der Konzeption, Produktion von Tischpro-
dukten, die sich durch einen praktischen und
unverwechselbaren Stil auszeichnen sind,
um die BedUrfnisse der anspruchsvollsten
Konsumenten befriedigen zu koennen.
‘Innovation in der Tradition" ist der Ansatz,
auf dem das Wachstum der Gruppe ba-
siert, der schon immer auf Technologie und
Innovation geachtet wurde, was sich in der
Entwicklung von leistungsstarken, sicheren
und umweltvertrédglichen Produkten nieder-
schlagt. GOLDPLAST hat tatsdchlich seinen
Weg in Richtung Kreislaufwirtschaftsmodell
eingeschlagen, um seinen eigenen Beitrag
zum Umweltschutz zu leisten, und zwar in
voller Ubereinstimmung mit dem auf Wie-
derverwendung und Recycling basierenden
Ansatz der Europdischen Union.
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La gamma GOLDPLAST si compone di ar-
ticoli pensati per adattarsi con stile ad ogni
occasione conviviale in cui qualita e armo-
hia giochino un ruolo da protagonisti nella
creazione di “mise en place” accattivanti e
nella realizzazione di servizi professionali e
coordinati.

La progettazione del prodotto segue linee
guida improntate alla massima perfor-
mance.

Le materie prime sono riciclabili e selezio-
nate per garantire la massima sicurezza
al contatto alimentare, come previsto dai
regolamenti vigenti sui MOCA (Materiali e
Oggetti al Contatto con gli Alimenti), men-
tre il design, oltre ad interpretare le tenden-
ze stilistiche del momento, € improntato
a garantire la massima praticita d'uso. La
gamma GOLDPLAST rappresenta il partner
perfetto per i consumatori desiderosi di di-
stinguersi con soluzioni inedite e curate in
ogni dettaglio.

| PRODOTTI / PRODUCTS

Goldplast range is made of many different
high-added-value articles that are ideal
for every special occasion. Quality and
style are the core elements to create the
perfect ‘mise en place’, endearing in set-
ting up professional and color-coordina-
ted banquets.

Design guidelines aim to maximum per-
formance.

Selected and recyclable raw materials are
used to provide 100% food contact safe
products, in line with the FCM Regulation
(Food Contact Materials Legislation), while
styling, without losing the functional quali-
ty, Is the key for responding to all the trends
of the food service industry.

GOLDPLAST products are the best so-
lutio n for those who want to distinguish
themselves by using brand new table ac-
cessories and by playing every little detail
to perfection.

La gamme GOLDPLAST est composée
darticles concus pour sadapter avec
style a toutes les occasions conviviales
dans laquelles la qualité et 'harmonie
Jjouent un réle de premier plan.

La conception du produit suit les direc-
tives basees sur les performances ma-
ximales.

Les matieres premieres sont recycla-
bles " et sélectionnées pour assurer une
sécurité maximale au contact des ali-
ments, conformement aux reglementa-
tions en vigueur sur le MOCA (Matériaux
et objets au contact des aliments), tandis
que la conception, en plus d'interpréter
les tendances stylistiques du moment,
repose pour garantir un maximum de
praticite d'utilisation.

La gamme GOLDPLAST est le partenai-
re idéal pour ces consommateurs qui
souhaitant de se démarquer avec des
nouvelles solutions et une attention
particuliére aux détails.

Das GOLDPLAST -Sortiment umfasst Ar-
tikel, die sich stilvoll an jede gesellige Ge-
legenheit anpassen, in der Qualitat und
Harmonie eine flihrende Rolle spielen.
Das Produktdesign folgt Richtlinien, die
auf maximaler Leistung basieren sind.

Die Rohstoffe sind wiederverwertbar *
und wurden so ausgewdhlt, dass sie eine
maximale Sicherheit im Kontakt mit Le-
bensmitteln gewdhrleisten, wie in den
aktuellen Vorschriften zu MOCA (Materia-
lien und Gegenstdnde fiir den Kontakt mit
Lebensmitteln) vorgeschrieben ist, wah-
rend das Design neben der Interpreta-
tion der momentanen stilistischen Trends
zugrunde liegt maximale Verwendbarkeit
zu gewahrleisten.

Das GOLDPLAST-Sortiment ist der per-
fekte Partner fur Verbraucher, die mit
neuen Loésungen und Liebe zum Detail
auffallen méchten.

CERTIFICAZIONI 7/ CERTIFICATIONS

2014/32/EU - MOD D1
Quality Assurance System

SA 8000 - Social Accountability
Management System

ISO 14001 - Environmental
Management System

Management System

FSSC 22000 - Food Safety

ISO 9001 - Quality
Management System



STILE

La struttura resistente del prodotto, gli
spessori elevati e il design ricercato sono
gli elementi innovativi che caratterizzano
la gamma, dando vita ad una tipologia di
stoviglie completamente nuove che, unita-
mente allampia disponibilita di forme e co-
lori, permette creazioni uniche e distintive
in estrema praticita e a costi contenuti. Per
questo motivo possiamo affermare come la
gamma GOLDPLAST sia una vera e propria
rivoluzione nel mondo delle stoviglie.

UsA&RIUsA E RICICLA

Le collezioni GOLDPLAST sono pro-
gettate per resistere a diversi cicli di
utilizzo, producendo una sensibile
riduzione dell'impatto ambientale
€ una maggiore convenienza eco-
nomica per il consumatore finale. Per
ottenere questo risultato, 'Azienda ha
rivisto le modalita di progettazione del
prodotto per renderlo piu resistente
ai ripetuti lavaggi, in conformita alla
normativa europea EN 12875:2005 e
sicuro al contatto alimentare, coe-
rentemente con le direttive MOCA re-
lative ai prodotti pluriuso.

RIDUZIONE DELL'IMPATTO

AMBIENTALE

GOLDPLAST vuole essere sinonimo di
stile nel massimo rispetto per l'am-
biente. E' a questo principio che si
ispirano la progettazione del prodotto
e lintera gestione dei cicli produttivi.
Come strumento di misura delle pro-
prie performance in campo ambien-
tale, l'Azienda ha adottato da anni il
sistema di gestione ISO 14001 e gli
standard internazionali di LCA (Life
Cycle Assessment), utilizzati per mi-
surare limpatto ambientale del pro-
dotto. Sono proprio i test di LCA che
dimostrano una sensibile riduzione
dell'impatto ambientale del prodotto
anche a confronto con gli articoli ana-
loghi di natura compostabile.

TABLE WITH STYLE

The whole range of products is cha-
racterised by strong structure, high
thickness and sophisticated design:
all these innovative elements make
GOLDPLAST tableware unique and
dinstinctive, preserving its wide
spectrum of colors and shapes at
competitive costs. For this reason,
GOLDPLAST collection is a real re-
volution for the world of party table
accessories.

USE&REUSE AND RECYCLE
GOLDPLAST collections are made

for resisting to many washing cycles,
products are reusable and con-
tribute to significantly reduce the
environmental impact, and the re-
sulting saving for the consumer is a
major plus. The company changed
the design model in order to obtain
products more resistant to washing
cycles, in respect of the European
legislation EN 12875:2005 and the
FCM directive concerning reusable
products.

Low ENVIRONMENTAL
IMPACT

GOLDPLAST wants to represent
a style concept in respect of the
environment: design and all the
stages of production are guided
by this principle. Since last years,
the Company has adopted the ISO
14001 Management System and
the international standards certified
by the LCA (Life Cycle Assessment)
to ensure the monitoring of the en-
vironmental impact of the products.
LCA tests show a significant reduc-
tion of the environmental impact of
the products, even if compared to
the similar and compostable ones.

CONCEPT
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STYLE

La structure résistante du produit, les
épaisseurs élevées et le design raffine sont
les éléments novateurs qui caractérisent
la gamme, donnant vie a un tout nouveau
type de plat qui, associé au large éventalil
de formes et de couleurs, permet des crea-
tions uniques et distinctives a praticite et
faible colt. Pour cette raison, on peut dire
que la gamme GOLDPLAST est une vérita-
ble révolution dans le monde de la vaisselle
de féte.ntenuti. Pour cette raison nous pou-
vons suerement affirmer que la gamme
GOLDPLASTsoit une vere revolution dans le
monde de la vaisselle pour les fetes.

“UTILISER-REUTILISER"

ET RECYCLER

Les collections GOLDPLAST sont concues
pour résister a différents cycles d'utilisation,
entrainant une réduction significative de
l'impact environnemental et une meil-
leure rentabilité pour le consommateur
final. Pour obtenir ce résultat, la Sociéte
a révise la maniére de la conception du
produit pour le rendre plus résistant aux
lavages répétés, conformement a la nor-
me européenne EN 12875: 2005, et sans
danger pour le contact alimentaire con-
formément aux directives MOCA relatives
aux produits polyvalents.

RéDUCTION DE L'IMPACT

ENVIRONNEMENTAL
GOLDPLAST veut étre synonyme de
style avec le plus grand respect de l'en-
vironnement. Ce principe Sappuie sur la
conception du produit et de lensemble
de la gestion des cycles de production. En
tant qu'outil de mesure de la performan-
ce environnementale, la société a adopté
le systeme de gestion ISO 14001 et les
normes internationales dACV (Analyse du
Cycle de Vie), ces dernieres permettant
de mesurer limpact du produit sur l'envi-
ronnement. Ce sont precisement les tests
d’ACV qui démontrent une réduction signi-
ficative de l'impact du produit sur U'envi-
ronnement, également par comparaison
avec des produits similaires de nature
compostable.
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STIL

Die wiederstandsfahige Struktur des
Produkts, die hohen Dicken und das
raffinierte Design sind die innova-
tiven Elemente, die das Sortiment
auszeichnen. Dadurch wird ein vol-
lig neuer Typ von Gericht zum Le-
ben erweckt, der zusammen mit der
groBen Vielfalt an Formen und Far-
ben einzigartige und unverwechsel-
bare Kreationen im Extrembereich
ermoglicht Praktikabilitat und Kosten

WIEDERVERWENDBARKEIT
Die GOLDPLAST-Kollektionen sind
fur unterschiedliche Nutzungszyklen
ausgelegt, was zu einer erheblichen
Verringerung der Umweltauswirkun-
gen und einer hoheren Kosteneffizienz
fuir den Endverbraucher flhrt.

Um dieses Ergebnis zu erreichen, hat
das Unternehmen die Art und Weise
des Produkts tberarbeitet, dass es wi-
derstandsfdhiger gegen wiederholtes
Waschen ist, gemdB der europdischen
Norm EN 12875: 2005, und sicher fur
den Lebensmittelkontakt ist, der den
MOCA-Richtlinien flr Mehrzweckpro-
dukte entspricht.

REDUZIERUNG DER
UMWELTBELASTUNG
GOLDPLAST mochte mit Stil und Re-
spekt fir die Umwelt gleichbedeutend
sein. Dieses Prinzip basiert auf dem
Produktdesign und der gesamten
Steuerung der  Produktionszyklen.
Als ein Instrument zur Messung der
Umweltleistung hat das Unternehmen
das Managementsystem 1SO 14001
und die internationalen Standards der
Okobilanzierung (Life Cycle Asses-
sment) eingeftihrt, wobei letztere die
Umweltauswirkungen des Produkts
messen soll. Genau die Okobilanztests
zeigen eine signifikante Verringerung
der Umweltauswirkungen des Pro-
dukts, auch im Vergleich zu &hnlichen
Produkten, die kompostierbar sind..



MATERIE PRIME / RAW MATERIALS / MATERIAUX / ROHMATERIALIEN
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Privo di bisfenolo Riciclabile Adatto al forno a microonde  Infrangibile Lavabile in lavastoviglie Adatto a Frigorifero Altissima Trasparenza Temperature
BPA Free Recyclable Suitable for microwave oven  Unbreakable Washing Machine Safe  Suitable for refrigerator High Transparency  Operating temperature
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Fino a 125 lavaggi con lavabar professionale e detersivo
liquido clorattivo (seguendo le istruzioni del produttore).
Up to 125 washing cycles using professional dishwasher,
liquid cloractive detergent and neutral rinse (following the
instructions provided by the producer)

*

Fino a 350 lavaggi con lavabar professionale e detersivo
liquido clorattivo (seguendo le istruzioni del produttore).
Up to 350 washing cycles using professional dishwasher, liquid
cloractive detergent and neutral rinse (following the instructions
provided by the producer)

Fino a 500 lavaggi con lavabar professionale e detersivo
liquido clorattivo (seguendo le istruzioni del produttore).
Up to 500 washing cycles using professional dishwasher,
liquid cloractive detergent and neutral rinse (following the
instructions provided by the producer)
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KIT POSATE / CUTLERY KIT COCKTAIL AND SPIRITS TAILOR-MADE SOLUTION
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KIT POSATE / CUTLERY KIT COCKTAIL AND SPIRIT TAILOR-MADE SOLUTION
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9 < All capacities shown in the catalog are intended as brim capacity
\ Toutes les contenances indiquées sur le catalogue sont “Ras Bord*
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In piena coerenza con lanima trendsetter di
Goldplast, la linea di prodotti per finger food
propone soluzioni di sicuro impatto estetico
e di estrema praticita, perfette per catering
professionali di alto livello, da organizzare in
occasione di eventi presso centri congressi e
location esclusive, hotel, beach club, sport &
country club, spa & centri benessere.

Design, innovazione, qualita e tecnologia sono
solo alcune delle caratteristiche dei prodotti,
ideati e realizzati con la massima cura del
dettaglio e nel pieno rispetto dei piu elevati
standard di sicurezza alimentare.

Una linea contemporanea e flessibile, che
soddisfa pienamente la possibilita di offrire
momenti conviviali in modo professionale e
sempre nuovo, oltre che capace di interpretare
presentazioni internazionali ed etniche con
grande creativita.

FINGER FOOD

In line with Goldplast trendsetter ideals, the line of
finger food products offers extremely practical
solutions with visual impact. Perfect for high-level
professional catering, for events at conference
centres and exclusive locations, hotels, beach
clubs, sports and country clubs, spas and
wellness centres.

The main product features include design,
innovation, quality and technology, designed
and manufactured with the utmost attention to
detail, and in full compliance with the highest
food safety standards.

A contemporary and flexible line, offering a
perfect solution for professional and up-to-date
social occasions, and for a creative interpretation
of international and ethnic dining.

En pleine cohérence avec lame pionniere
de Coldplast, la gamme de produits pour la
finger food propose des solutions a limpact
esthétique assure et trés pratiques, parfaites
pour la restauration professionnelle de haut
niveau, pour lorganisation d'événements dans
les centres de congrés et salles de location
exclusives, des hotels, clubs de plage, clubs de
sport prives, spa et centres de bien-étre.

Le design, linnovation, la qualite et la
technologie ne sont que quelques-unes
des caracteristiques des produits, congus et
fabriques avec la plus grande attention aux
détails et en pleine conformité avec les normes
de sécurité alimentaire les plus elevees.

Une ligne contemporaine et flexible qui
repond pleinement au besoin d'organiser
des moments conviviaux d'une maniere
professionnelle et toujours nouvelle, et
egalement  capable  dinterpreter  des
présentations internationales et ethniques
avec une grande creativite.

Die  Produktlinie  ftr Fingerfood bietet unter
volliger Kohcrrenz mit der Trendsetter-Philosophie
von Goldplast Ldsungen an, die sich aufgrund
ihrer ésthetischen Formen und ihrer &uBerst
praktischen Verwendungsméglichkeiten perfekt
fur professionelles Catering auf hochstem Niveau
bei Anldssen wie Events in Kongresszentren
und exklusiven Locations, Hotels, Beachclubs,
Sport&Countryclubs — sowie in  Spa&Wellness-
Zentren eignen.

Bestechendes Design, Innovation, Qualitat und
Technologie sind nur einige Eigenschaften der
Produkte, die mit grofter Liebe fiir das Detail
und unter peinlichster Einhaltung der strengsten
Standards fir Lebensmittelsicherheit entworfen
und umgesetzt wurden.

Eine moderne, flexible Linie, die allen
Ansprtichen der Gastfreundschaft vollstandig
und hochprofessionell gerecht wird, sich immer
wieder neu prdsentiert und in der Lage ist,
ein breitgestreutes  Publikum  verschiedener
Nationalitéiten und Ethnien anzusprechen.
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COD 6004S COD 6001S
Bicchierino Conico Rombo
Conical Small Glass

Petit Verre Conique PS 55x56 mm
Konisches Gléschen 95¢cc

PS @ 45 mm [Ox o 2x250
50 cc o x & 500

Ox o 2xe50
ox§F 500

COD 60025

Tulip

PS 70x63 mm
70 cc

[Ox o 2x250
ox& 500

COD 6007S
Gardenia
PS 70 mm
100 cC
Ox ©
0 x &
COD 6006S
Coppetta Quadrata
Square Mini Cup
Coupelle Carree
Quadratischer Becher

PS 75x75 mm - Q0 cc

Ox o 2xe50
ox & 500

COD 6024S
Punto

PS @ 50 mm
60 cc

Ox o 3xe50
Ux¥ 750

BIG PACK ‘

COD 6008S

Onda

PS 57x57 mm
95 cc

Ox o 2xe50
ox§F 500

COD 6009S

Pagoda

PS 62x62 mm
Q0 cc

Ox o

ox&F 500

COD 60105

Vassoio Small Plate
Small Plate Tray

Plateau Small Plate
Kleines Tablett

PS 65x65 mm 45 cc

Ox 0 3x250
oxE 750
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COD 6115

COD 6122

Piattino Ficus
Ficus Small Plate

Petite Assiette Ficus
Kleiner Teller Ficus

PS H12x93%x90 mm

Ox 0  24xe5
ox& 600

COD 6116

WILD&FREE

COD 6117

COD 6123

Coppetta Cortex
Cortex Small Bow!

Coupelle Cortex
Becher Cortex

PS @71 mm - 9o cc

[Ox o 2o0x25
oxEE 500

COD 6118

Coppetta Waterlily
Waterlily Small Bow!

Coupelle Waterlily
Becher Waterlily

Coppetta Petunia
Petunia Small Bow!

Coupelle Petunia
Becher Petunia

Coppetta Rose
Rose Small Bow!

Coupelle Rose
Becher Rose

Piattino Daisy

Daisy Small Plate
Petite Assiette Daisy
Kleiner Teller Daisy

COD 6119

COD 6124

Bicchierino Meadow
Meadow Small Glass

Petit Verre Meadow
Konisches Meadow

PS @ 59 mm - 75 cc

Ox o 18x25
oxEg 450

COD 6112

Coppetta Rain
Rain Small Bow!

Coupelle Rain
Becher Rain

Monodose Clorofilla
Clordfilla Single Dose

Monodose Clorofilla
Monoportion Clorofilla

COD 6114

Piattino Bamboo
Bamboo Small Plate

Petite Assiette Bamboo
Kleiner Teller Bamboo

PS @ 70 mm - 70 cc

PS 90x78 mm - 70 cc

PS 72x70 mm - Q0 cc

PS @ 85 mm - 40 cc

PS 78x70 mm - Q0 cc

PS 98 mm - 15 cc

PS 103x61 mm

[Ox 0 20xe5
o x§F 500

[Ox 0 20xe5
o x§F 500

[Ox o 2oxes
o x§F 500

Ox T 2oxe5
UX¥¥ 500

Ox o 20x25
o x & 500

Ox 0 20x30
ox$ 600

Ox o 10x50
ox& 500



PIATTI ROCK / ROCK PLATES ASSIETTES ROCK / TELLERSERIE ROCK

TRASP.
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21 —

NERO
BLACK

19
NERO

COD 6035 BLACK

Piatto Rock Smalll 19
79 Rock Small Plate
LY -

Rock Assiette Small

Rock Teller Small

S — BIANCO
PS 130x90 mm WHITE
Ox o 12x20 1

[7x§g 240
& @ COD 6108 COD 6109 COD 6111 COD 6110
@ Diamond Diamond Big Origami %?erl%cij;rieond
[(
\ PS 51x51 mm PS 54x54 mm PS 103x103 mm PS 120 mm
100 cc 150 cc 8o cc 15 cc
Ox o 20xes Ox o 20x12 Ox o 20x25 Ox o 20x30
COD 6036 3
& ox&E 500 ox&F 240 ox&E 500 ox& 600

Piatto Rock Medium
Rock Medium Plate

Rock Assiette Medium
Rock Teller Medium

PS 220x140 mm

Ox © 1ox10
ox§F 100

COD 6037

Piatto Rock Big
Rock Big Plate

Rock Assiette Big
Rock Teller Big

PS 300x158 mm

Ox o 10x0
ox & 100

Jeile
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PETITES COUPES, PETITS VERRES, ASSIETTES, PETITES ASSIETTES
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COPPETTE, BICCHIERINI, PIATTI, PIATTINI

SMALL BOWLS, SMALL PLATES, SMALL GLASSES

SCHALCHEN, GLASCHEN, TELLER, KLEINE TELLER

COD 6013

Medium Bowl

PS @ 120 mm
250 cC

Ox o 14x6
ox$F 84

COD 6010

Vassoio Small Plate
Small Plate Tray

Plateau Small Plate
Kleines Tablett

PS 65x65 mm 45 cc

Ox o 30x25
ox& 750

COD 6024

Punto

PS @ 50 mm
60 cc

Ox T 30xe5
ox& 750

COD 6011

Vassoio Medium Plate
Medium Plate Tray

Plateau Medium Plate
Mittleres Tablett

PS 130x130 mm 130 cC

[Ox o 16x12
ox$F 192

_

COD 6025

Zero

PS @ 53 mm
60 cc

Ox 0 14a5
ox& 210

COD 6004

COD 2761

COD 2760

Bicchierino Conico
Conico Small Glass

Petit Verre Conique
Konisches Glaschen

PS @ 45 mm
50 cc

Ox U 20x25
ox& 500

COD 6026

Mini Bowl

PS @ 67 mm
60 cc

Ox 0 4ox0
o x & 400

Coperchio coppetta dessert
Lid for Dessert Bowl

Couvercle pour
Coupelle Dessert
Deckel fiir Dessertbecher

Bowl - @ 100 mm

Ox o 10xs0
ox & 500

COD 6027

Cube

PS 47x47 mm
60 cc

Ox 0o 16x15
ox$F 240

Coppetta gelato - dessert
Dessert - Ice Cream Bow!

Coupelle Dessert
Dessertbecher

PS @ 100 mm 230 cc

[Ix o 10x50
o x & 500

COD 6028

Para

PS 58x45 mm
60 cc

[x o 245
ox§Z 360



TRASP.

TRANSP.

21

NERO
BLACK

19

BIANCO
WHITE

11

TRASP.

TRANSP.

21

NERO
BLACK

19

BIANCO
WHITE

11

COD 6016
Virgola

PS 120 mm
30 cc

Ox o 10x50
ox & 500

COD 6014

Flat

PS 80x66 mm
15cc

[Ox o 10x50
0 x g¥500

COD 6017
Smart

PS 87 mm
25cc

Ox o 10x50

ox& 500

COD 6015
Sodo

PS 95 mm
50 cc

[Ox 0 10xs0
oxEE 500

COD 6018

Forma

PS 80x66 mm
10 cc

Ox o 10x50
ox & 500

COD 6002
Tulip

PS 70x63 mm
70 cc

Ox 0 20xes5
ox & 500

COD 6019

Vela

PS 85 mm
6 cc

[Ox o 10x50
o x & 500

COD 6003

Triangolo

PS 67 mm
75cc

Ox @ 20x25
ox& 500

COD 2717C

Mono Dose Standard

Standard Single-Dose
Monodose Standard

Monoportion Standard

PS 120 mm - 10 cc

Ox o 20x30
ox& 600

COD 6005

Conico Alto

PS @ 50 mm
75¢cc

Ox o 20xe5
ox Q¥ 500

==

COD 2718C

Mono Dose Fish
Fish Single-Dose

Monodose Poisson
Monoportion Fisch

PS100 mm -20cc

Ox 0 20x30
ox$G 600

COD 6023
Conico Maxi

PS @ 55 mm
100 cC

Ox 0 s5oxio
ox& 500
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TRASP.
TRANSP.

21

NERO
BLACK

19

BIANCO
WHITE

11
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TRASP.
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21

NERO
BLACK
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BIANCO
WHITE

11
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COD 6030
Lovers

PS 77x74 mm
30cc

[Ox o 20x5

Ne—

COD 6039
Spring

PS 74x74 mm
100 cc

[Ix o 20x5

ox & 500 o x & 500
P

COD 6045 COD 6001

Cupido Rombo

PS 67x67 mm PS 55x56 mm

70 cc 95cc

Ox 0 20xe5
ox§F 500

Ox 0 20xes5
o x §F 500

COD 6006

i

/

o

A
COD 6042

Molecola

PS 100 cc

[Ix o 20x25
ox§F 500

Coppetta Quadrata

Square Mini Cup

Coupelle Carrée
Becher Quadratisch

PS 75x75 mm - Q0 cc

[Ox 0 20x25
ox§F 500

COD 6007

Gardenia

PS 70 mm
100 cc

[Ox 0 20x25
ox & 500

COD 6043
Blossom

PS 57 mm
Qo cc

[Ox o 20x15
ox§F 300

COD 6008
Onda

PS 57x57 mm
95 cc

[Ox o 2o0xe5
ox & 500

Qs i

-

COD 6044
Small Bowl Style

PS @ 82 mm
150 cC

[Ox o 12x12
oxE 144

COD 6012

Small Bowl

PS @ 82 mm
150 cC

Ox o 12x12
o x&F 144



TRASP.
TRANSP.

21

NERO
BLACK

19

BIANCO
WHITE

11

TRASP.

TRANSP.

21

NERO
BLACK

19

BIANCO
WHITE

11

COD 6020

Pagoda

PS 55x55 mm
65 cc

[Ix 0o 20x25
ox & 500

COD 6200

Cop./Piatt Medium Pagoda
Medium Pagoda Lid/Plate
Couvercle/Petite Assiette
Medium Pagode

Deckel / Kleiner Teller
Medium Pagoda

PS 84x84 mm - 70 cc

[Ox o 2o0x12
ox& 240

COD 6009

Pagoda

PS 62x62 mm
Qo cc

[Ox o 2o0xe5
ox& 500

COD 6113

Curve

PS 72x66 mm - 90 cc

Ox o 20xes
ox& 500

COD 6021

Pagoda

PS 67x67 mm
120 cc

[Ox o 2oxes5
ox& 500

COD 6201

Coperchio/Piattino

Maxi Pagoda Lid/Plate
Couvercle /

Petite Assiette Maxi Pagode
Deckel /

Rleiner Teller Maxi Pagoda

PS 128x128 mm - 230 cc

Ox U 12x10
ox& 120

COD 6104

Pagoda

PS 72x72 mm
150 cC

[Ox o 20x12

COD 6100

Medium Pagoda

PS 80x80 mm
200 cc

[Ox o 20x12

T X Q,} 240 T x Q,} 240
COD 6101 COD 6102
Maxi Pagoda Extra Pagoda

PS 124x124 mm
500 cc

Ox © 12x10
ox & 120

PS 190x190 mm
1250 cC

Ox o 12x6
oxE 72

COD 6105

Pagoda

PS 105%x105 mm
350 cc

[Ox o 20x12
ox & 240

COD 6103

Big Pagoda

PS 220x220 mm
1750 cc

Ox o 12x6
ox$ 72

15
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TRASP.
TRANSP.

21

& O

COD VS6033-21

60 Coni Clear + 5 Supporti Wave
60 Clear Cone + 5 Wave Display

Paquet 5 Support Wave
+60 Cones Clear

5 Ausstellung Wave
+60 Tuten Clear

Ox& 4

COD VS6032-21

60 Coni Love + 5 Supporti Wave
60 Love Cone + 5 Wave Display

Paquet 5 Support Wave
+60 Cones Love

5 Ausstellung Wave
+60 Tuten Love

Ox& 4

COD VS6031-21

60 Coni Slice + 5 Supporto Wave
60 Slice Cone + 5 Wave Display

Paquet 5 Support Wave
+60 Cones Slice

5 Ausstellung Wave
+60 Tuten Slice

Ox&E 4

COD 6033-21

Coni Clear Ricariche
Clear Cone Refill

Cones Clear Recharge
Tuten Clear Nachfullung

75¢cc

Ox 0 4x120
ngz 480

COD 6031-21

Coni Slice Ricariche
Slice Cone Refill

Cones Slice Recharge
Tuten Slice Nachfullung

55cc

Ox 0 4x120
[/xgg 480



COPERCHI /7 LIDS /¥ COUVERCLES / DECKEL

TRASP.
TRANSP.

21

0K pAN

PET

BIANCO
WHITE

11

L4

LT

I
G

N

o ESAURIMENTQ

NG OUT OF STOCK

COD 6009LC

Coperchio A-PET

A-PET Lid

Pagoda 9o cc

Couvercle Coupelle Pagode
Deckel Becher Pagoda

Qo cc

Ox o

o x

40x25
1000

Coperchio A-PET

A-PET Lid
Pagoda 200 cc
Spess. / Thickness 35 my

Couvercle Barquette

Medium Pagode

COD NSs6100LC

Deckel Schale Medium Pagoda
200 cC - 35 my

Ox o

U x

20x25

Q; 500

COD CC6101LC

Coperchio A-PET

A-PET Lid

Pagoda 500 cc

Spess. / Thickness 35 my
Couvercle Barquette

Maxi Pagode

Deckel Schale Maxi Pagoda
500 cc - 35 my

Ox 0 24x10

ox & 240

ACCESSORI / ACCESSORIES

i
L !

» Ry

COD 1000

COD 1001

Alzatina Flower per coni e fingerfood
Flower Fingerfood and Cones Stand Kit

Presentoir Flower pour verrines et cones

Alzatina Cloud per fingerfood

Cloud Fingerfood Stand Kit

Présentoir Cloud pour verrines

Fingerfood und Cones Etagere Flower Fingerfood Etagere Cloud
h.75cm h.75cm

Ox o sa [x o s5x

O x ig 5 o x Q} 5

TRASP.
TRANSP.

21

BIANCO
WHITE

11

<

£ )

B EEARMENTO
COD 2715C COD 2716C

Mini Forchetta Mini Cucchiaino

Mini Fork Mini Spoon

Mini Fourchette Mini Cuillere
Minigabel Miniteeldffel

PS 96 mm PS 96 mm

Ox U 30x50 [Ix o 30x50

o x §2 1500 x&Z 1500

BIANCO
WHITE

11

NERO
BLACK

19

TAUPE
41

5

COD 2742

Piatto Cocktail

Cocktail Plate

Assiette a Cocktail
Cocktail Teller

PP 185 mm

Ox o 10x50

oxEF 500
17
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La perfezione delle forme e larmonia
dei colori. La linea dedicata alla tavola
di Goldplast € la soluzione piu ricercata
dai migliori professionisti dell'hotellerie,
della ristorazione, del catering a livello
internazionale, ma anche dalle location
per eventi, dai bar e disco club, dagli sport &
country club, dalle pasticcerie e caffetterie
fino alle spa & centri wellness.

Un mondo di prodotti e accessori Riciclabili
e Riutilizzabili per la tavola unici nel loro
genere per interpretare le diverse esigenze,
grazie al connubio di stile e tecnologia, in
grado di dare personalita a qualsiasi mise
en place e di garantire, allo stesso tempo,
un'ottima resistenza al calore e alle basse
temperature.

Le innumerevoli combinazioni possibili, la
varieta di colori, forme e dimensioni sono la
risposta ideale alle necessita di un mondo
professionale in continua evoluzione, che fa
della sicurezza alimentare unita al design un
importante punto di forza.

TABLEWARE

Perfect forms and colour harmony. Goldplast
dedicated tableware line is the most sought-
after solution among top professionals working
in the hotel industry, restaurants, catering
internationallly, as well as at event venues, bars
and discos, sport and country clubs, bakeries
and cafes, spas and wellness centres.

A world of REusable and REcyclable tableware
products and accessories, unique in their field in
terms of interpreting different needs, thanks to
their combination of style and technology. They
are able to bring personality to any table setting,
while simultaneously ensuring strong resistance
to heat and low temperatures.

The countless potential combinations and
the variety of colours, shapes and sizes are the
perfect answer to the demands of a professional
world in constant evolution, with an emphasis
on food safety and design.

¥ v
ol 1

La perfection des formes et 'harmonie des
couleurs. La ligne consacree a la table de
Goldplast est la gamme la plus recherchée par
les meilleurs professionnels de U'hétellerie, de
la restauration a l'échelle internationale, mais
aussi des salles de location pour évenements,
des bars et boites de nuit, des clubs de sport
prives, des patisseries et cafes jusqu'aux spa et
centres de bien-étre.

Un monde de produits et d'accessoires pour la
table jetables en plastique recyclable uniques
en leur genre pour interpreter les difféerents
besoins, grace a la combinaison de style et
de technologie, capables de donner une
personnalité a toute présentation et d'assurer
en méme temps une excellente résistance a la
chaleur et aux basses tempeératures.

Les innombrables combinaisons possibles,
la variété de couleurs, formes et tailles sont
la reponse parfaite aux besoins d'un monde
professionnel en constante évolution, qui fait de
la sécurité alimentaire combinée au design un
important atout.

-7

Perfektion der Formen und Harmonie der
Farben. Die Tableware-Linie von Goldplast bietet
exzellente Losungen, die vorwiegend von den
weltweit hochkardtigsten Professionisten der
Sektoren Hotellerie, Restaurants und Catering
gesucht werden, aber auch fir Eventlocations,
Bars, Diskoclubs, Sport&Countryclubs,
Konditoreien und Cafeterias bis hin zu
Spa&Wellness-Zentren bestens geeignet sind.
Eine Fulle von einzigartigen Produkten und
Einweg-Tischartikeln  aus  recycelfahigem
Plastir, die dank ihres bestechenden Designs
und ihrermodernen Technologie alle Ansprtiche
erfullen, jede Mise en place persénlich gestalten
und  gleichzeitig  hochgradig — hitze- und
kaltebestdndig.

Die unzdéhligen Kombinationsmdglichkeiten
und die groBe Vielfalt an Farben, Formen
und GréBen sind die ideale Antwort auf die
Bed(irfnisse einer Sparte, die sich standig
weiterentwickelt und  ihren  Erfolg  der
hohen Lebensmittelbestdndigkeit und dem
bestechenden Design ihrer Produkte zuschreibt.




LINEA GPG / GPG LINE / LIGNE GPG / GPG SERIE

IN ESAURIMENTQ

GOING oy

TRASP.
TRANSP.

21

)

a9

T OF STock

COD 8052GPG

Piatto Dessert
Dessert Plate

Assiette a Dessert
Dessertteller

GPG 180 mm

OxO 15405
O 300

COD 8057GPG

Piatto Fondo
Soup Plate

Assiette Creuse
Tiefer Teller

GPG 180 mm

Ox© 12xz5
Ox& 300

COD 8050GPG

Piatto Piano
Flat Plate

Assiette Plate
Flacher Teller

GPG 230 mm

Ox© 12x25
Ox& 300

COD 2771GPG

Bicchiere
Glass

Verre
Glas

GPG 120 cc

0xO 20x50
OxEZ 1000

PIATTI NICE / NICE PLATES / ASSIETTES NICE / TELLERSERIE NICE

TRASP.
TRANSP.

21

o
37

COD 7052

Piatto Dessert
Dessert Plate

Assiette a Dessert
Dessertteller

PS 180 mm

[Ox© 12x25
©Ox§E 300

COD 7057 COD 7050 COD 7056
Piatto Fondo Piatto Piano Piatto Grande
Soup Plate Flat Plate Large Plate
Assiette Creuse Assiette Plate Assiette Grande
Tiefer Teller Flacher Teller Grosser Teller
PS 180 mm PS 230 mm PS 200 mm
Ox© 12x25 Ox© 12x25 [0x©O 12x12
O 300 O 300 O 144

COD 7051

Piatto Rettangolare Piccolo
Small Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire
Rechteckiger Teller

COD 7055

Piatto Rettangolare Grande
Large Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire
Rechteckiger Teller

PS 280x190 mm PS 345%x230 mm
Ox© 20x12 Ox© 10x6
O 240 O 60

19



BIANCO
WHITE

11

MANGO
89

VERDE
ACIDO

ACID
GREEN

36

TURCHESE
TURQUOISE

33

CORAL
31

TEAL GREEN
59

TAUPE

S

e

o



NERO %'és&? PE";BE. GRIGIO ROSSO ORO
BLACK GREY CHINA GOLD
PEARL PEARL
° WHITE BLUE 010 CHINA RED 90
81 84 18

Crz/Pz 25X12 PKT/Pcs

Crz/Pz 25X12 PkT/Pcs

Crz/Pz 25X12 PkT/Pcs

ki_ -,-'--_' -:-
%' . L - AL et o R ,*.

i u P &

o

LTI

H% LIPS

%o

COD 8052

Piatto Dessert
Dessert Plate

Assiette a Dessert
Dessertteller

12x25
300

PP 180 mm

COD 8057

Piatto Fondo
Soup Plate

Assiette Creuse
Tiefer Teller

12x25
300

PP 180 mm

COD 8050

Piatto Piano
Flat Plate

Assiette Plate
Flacher Teller

oo
&o

12x25
300

PP 230 mm

COD 8056

Piatto Grande
Large Plate

Assiette Grande
Grosser Teller

PP 290 mm

COD 8051

Piatto Rettangolare
Piccolo

Small Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire
RechtecRiger Teller

20X12
240

PP 280x190 mm

COD 8055

Piatto Rettangolare
Grande

Large Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire
Rechteckiger Teller

PP 345x230 mm




22

PIATTI SQUARE / SQUARE PLATES
RE / TELLERSERIE SQUARE

ASSIETTES SQUA

ORO BIANCO NERO
GOLD CHAMPAGNE WHITE BLACK
10
90 11 19
Crz/Pz 25X12 PkT/PcCs
T
Crz/Pz 25X12 PkT/PcCs
-
Crz/Pz 25X12 PKkT/Pcs
T

COD 4050
Piatto Piano
Flat Plate

Asiette Plate Carree
Quadratischer Flacher Teller

PP 230 mm

Ox© 122x25 Jge
ge = O®
COD 4057

Piatto Fondo
Soup Plate

Assiette Creuse Carree
Quadratischer Flacher Teller

PP 180 mm

D x© 12x25 ' Y
be = @6
COD 4052

Piatto Dessert
Dessert Plate

Assiette a Dessert Carrée
Quadratischer Dessertteller

PP 180 mm
Ox© 12x25 Jgen M
oe = @O®

COD 5056

Piatto Grande
Large Plate

Assiette Grande Carrée
Quadratischer Grosser Teller

PS 300 mm

0x© 122
@xgz 144

BIANCO
WHITE

1

NERO
BLACK

19

COD 4058
Insalatiera

Salad Bow!

Saladier
Salatschussel

PP 210 mm 1300 cc

[Ox© 20x3 o). I
0w« @O®
COD 4060

Insalatiera
Salad Bow!
Saladier
Salatschussel

PP 277 mm 3000 cc

[Ox© 10x3 r.S
v - DO

COD 4058
Insalatiera

Salad Bow!

Saladier
Salatschussel

PP 210 mm 1300 cc

[Ox© 20x3 g9
fe o O®
COD 4060

Insalatiera
Salad Bow!

Saladier
Salatschussel

PP 277 mm 3000 cc

O0xO 106  gan D
os » WEO®




TRASP.
TRANSP.

21

ROSSO
TRASP.

TRANSP.

RED
28

BLU
TRASP.

TRANSP.

BLUE
24

COD 5050

Piatto Piano

Flat Plate

Asiette Plate Carree
Quadratischer Flacher Teller

PS 230 mm
[Ix© 12xe5 I 4
fe = @@

COD 5057

Piatto Fondo
Soup Plate

Assiette Creuse Carrée
Quadratischer Tiefer Teller

PS 180 mm
Ox©O 12x25 .S
Oxg 300 " @

COD 5052

Piatto Dessert
Dessert Plate

Assiette a Dessert Carrée
Quadratischer Dessertteller

PS 180 mm
Ox© 12%x25 e
fe = @O

COD 5056

Piatto Grande
Large Plate

Assiette Grande Carrée
Quadratischer Grosser Teller

PS 300 mm

[0x© 12x12 rey
o wm G @

TRASP.

TRANSP.

21

& QO
e

COD 5058

Insalatiera
Salad Bowl

Saladier
Salatschussel

PS 210 mm 1300 cc

[Ox© 20x3
oOx&E 60

IN ESAURIMENTG

COD 5057LC ROING OUT OF 57070

Coperchio Piatto Fondo

Soup Plate Lid

per cod. / for code 4057

Couvercle pour Assiette Creuse
Carree

Deckel ftir Tiefen Teller
Quadratisch

par code / nach code 4057

A-PET

Ox© 12x25 Jow A
01
o g 0 Q@ R

COD 5060

Insalatiera
Salad Bow!

Saladier
Salatschussel

PS 277 mm 3000 cc

: ; ]:[x© 10x3

@xsg 30

T e
IN ESAURIMENTO

COD 5058LC ROING OUT OF 5T) 70

Coperchio Insalatiera

Salad Bow! Lid

per cod. / for code 4058
Couvercle Pour Saladier
Deckel ftir Salatschtissel
A-PET par code / nach code 4058

A-PET

O0x© 20x3 [ew A
o o & LR

23



24

PIATTI ROUND &
ROUND PLATE @

ASSIETTES SQUARE

TELLERSERIE SQUARE

BIANCO
WHITE

11

BIANCO NERO
WHITE BLACK
11 19

COD 2748 COD 2748
Piatto Pizza Piatto Pizza
Pizza Plate Pizza Plate
Assiette Pizza Assiette Pizza
Pizzateller Pizzateller
PP @ 350 mm PP @ 350 mm
Ox© 12x12 OxO 12x12
O 144 oOxgG W4

@

COD 2753N
Ciotolina
Small Bow!

Petit bol
Shdlchen

PP 450 cc

Ox© 24xe5
Ox& 600

o

<
\4)
COD 2749N

Piatto Fondo con Alette
Soup Plate with Handles

Assiette creuse avec aillettes
Tiefer Teller mit Fligelchen

PP @ 185 mm

OxO a4x25
Ox&Z 600

NERO
BLACK

19




GIALLO
YELLOW

82

MEDITER-
RANEAN
BLUE

34

VIOLA
VIOLET

45

VERDE
ACIDO

ACID
GREEN

36

CHAMPAGNE
10

ROSSO
RED

18

ORO
GOLD

90

Crz/Pz

Crz/Pz

Crz/Pz

Crz/Pz
Pz/CRT

Crz/Pz
Pz/CRT

Crz/Pz
Pz/CRT

24x25

24x25

24x25

10%25
250

24x10
240

22x10
220

Pkt/Pcs

PkT/Pcs

PkT/Pcs

Pkt/Pcs
Pcs/Box

Pkt/Pcs
Pcs/Box

Pkt/Pcs
Pcs/Box

o 0O

COD 2752N

Piattino Dessert
Dessert Plate [0 x

©
Assiette a Dessert (@ >
Dessertteller

24x25
600

PP @ 185 mm

COD 2757N

Piatto Fondo
Soup Plate Ox©

Assiette Creuse
Tiefer Teller O~ Q}

24x25
600

PP @ 195 mm

COD 2750N

Piatto Piano

Plate

Assiette Plate OxO
Flacher Teller O

24x25
600

PP @ 220 mm

COD 2754N

Piatto Ovale

Oval Plate
Assiette Ovale D: %
Ovaler Teller © Q}

24x25
600

PP L 255 mm

COD 2755

Piatto Ovale Grande
Large Oval Plate Ox©

Assiette Ovale Grande
Grosser ovaler Teller Ox Q’?

12x25
300

PP L 300 mm

COD 2756

Piatto Tondo Grande
Large Round Plate Ox©

Assiette Ronde Grande  ©x &
Grosser runder Teller

12x25
300

PP @ 290 mm

2,



PIATTI DESIGN / DESIGN PLATES
ASSIETTES DESIGN / TELLERSERIE DESIGN

TRASP. NERO BIANCO
TRANSP. BLACK WHITE

21 19 11

COD 6050
Piatto Forma
Forma Plate
Assiette Forme Ox© 15x12 o
Teller Forma Ox&E 180 "

PS 280x230 mm

COD 6053
Piatto Forma catering
Catering Forma Plate

Assiette Forme Catering
Teller Forma Catering

PS 220x180 mm




VERRES CONIQUES / KONISCHE GLASER

BICCHIERI / GLASSES

S
L @O
TRASP. et
TRANSP.
21 COD 2768 COD 2772 COD 2771 CoD 2773 COoD 2782 COD 2740 COD 2741
Bicchiere Bicchiere Degustazione Bicchiere Bicchiere Long Drink Bicchiere Mini Vasetto Coperchio per
Glass Sampling Glass Glass Long Drink Glass Glass Mini Graduated Jar [’Fg" Ve;a.et.tg
. @ Verre Verre de degustation Verre Verre Long Drink Verre Mini Verre Gradué id for Mini ar
Glas Verkostenglas Glas Longdrink Glas Glas Gradierter Minibehdilter ~ Couvercle Mini Verre
Deckel Minibehdlter
PS 40 cc PS 30 cc PS 120 cc PS 300 cc PS 320 cc PP 40 cc
[Ix @ 40x50 DOx[] 40x50 [Ox T 20x50 [Ox T 49x10 Ox O 20x20 OxT 4ox50 OxT 8xes0
px&E 2000 Oxg 2000 0 x € 1000 O xE 490 0 xE 400 0x€ 2000 0x&G 2000
GIALLO ROSSO MANGO VIOLA TURCHESE BLU VERDE ACIDO CORAL TEAL GREEN
TRASP TRASP. TRASP T"F'&‘,\QSSF; TRASP. TRASP. TRASP. TRASP. TRASP.
: TRANSP. L TRANSP. TRANSP.
TRANSP. TRANSP. TRANSP. TRANSP. TRANSP.
YELLOW RED MANGO VIOLET TURQUOISE BLUE LIGHTGREEN || CORAL TEAL GREEN
6
92 28 99 o 73 24 76 . ?
COD 2770
Bicchiere
Glass
Verre
Glas
PS 250 cc
OxO 20x50 .
U x& 1000
BIANCO PERLE’ BLU PERLE’
TRASP. TRASPARENTE TRASPARENTE ORO ORO
TRANSP. TRANSP. PERLE' | | TRANSP. PERLE' GOLD GOLD
. WHITE BLUE 90 %
o1 94 COD 2770 COD 2770 COD 2782
Bicchiere Bicchiere Bicchiere
Glass Glass Glass
Verre Verre Verre
Glas Glas Glas
PS 250 cc PS 250 cc PS 320 cc /
[Ix O 20x50 [Ox @ 20x35 Ux[ 20x20 |
U x§F 1000 0 x§ 700 Ox€ 400 o
= & ] T 27
L




COPPE & FLUTES / WINEGLASSES & FLUTES
COUPES ET FLUTES / SEKTFLOTEN UND CHAMPAGNERSCHALEN

: wode B\
TRASP. \ \a/ L'} £ c\h®
TRANSP. i/ WY/ eNCE el
i H\ - ’// \{ / “Ra\*’ wa!
21 i o ]
COD 2775 COD 2885 COD 2778 COD 2781 COD 2774 COD 2779 COD 2995 COD 2998
9 Flute Flute Maxi Calice Acqua/Vino Calice Maxi Coppa Champagne Coppa Aperitivo Easy Flute Calice Easy
LK) Water - Wine glass Maxi Glass Champagne Glass Martini Glass Easy Glass
Flate Flate Maxi Verre a Pied Eau/Vin Verre a Pied Maxi Coupe Champagne Coupe Apéritif Easyflute Verre a Pied Eau/Vin Easy
@ Sektflote Maxi Sektflote Kelchglas Wasser/Wein Maxikelchglas Sektschale Aperitifschale Easy Sektfléte Kelchglas Wasser/Wein Easy
PS 120 cc PS 160 cc PS 180 cc PS 300 cc PS 205 cc PS 185 cc PS 140 cc PS 200 cc
Ox @ 40x20 [x O 20x20 OxD 20x20 [0x o 20x20 Ox 0 20x20 [Ox T 20x20 [Ox 0 40x20 Ox T 20x20
0 x&¢ 800 0 x&¢ 400 0 x&F 400 0 <& 400 Ux$ 400 xS 400 0 x$F 800 0 x € 400
.d
=
TRASP. T
TRANSP. 3
COD 7578N COD 7580 COD 7506 COD 7573 = COD 2996
s - . ) - ’ Gambo
Flutes Interi in cfz. trasparente Calici Acqua/Vino interi Easy Flutes Interi Easy Calici Interi .
Flutes in transparent pack (two piece) Water / Wine glass (two piece) Eas)y/ Flute (two piece) gasy G[‘ifs (two p’:ezeé , Fs’?ernfasy Flute e Calice Easy
Paquet Flutes Entieres Paquet Verres a Pied Eau/ ' aquet Verre a pied Eau i
+ Pied avec Billet Vin + Pied paguiet Easyflute + Pied Vin Easy + Pied sl
Packung 10 ganze Sektfloten Packung 10 Kelche Wasser/ Sa/gt qu 4* Stqsly Packung 48 Kelchglas
+ Stiel mit Karton Wein-+Stiel eftfidten + Stiele Wasser/Wein Easy + Stiele PS
PS PS PS PS Ox O 20x20
[Ox O 20x10 Ox0 10x10 Ox©U 3x48 Ox0 3x48 Ox§ 400
0 x§F 200 0x¢ 100 0§ 144 0> 144
LA
\illl' \: \w b _ NERO
i BLACK
D= mEe 2L EsALaENTo 19 .
COD 7572 COD 7598N COD 7588 COD 2885L.C COD 2795LC
Easyflutergambo montati Easy Flutes Interi Easy Calici Interi Coperchio Maxi Flute Coperchio Flute COD 2996
senza cartoncino Easy Flute (two piece) Easy Glass (two piece) Maxi Flute Lid Flute Lid Gambo .
Easy Flute (two piece) Paquet Easyflute + Pied Paquet Verre a pied Eau/ Couvercle Maxi Flite Couvercle Flate per Easy Flute e Calice Easy
Paquet Easyflute + Pied Packung 100 Easy+ Stiele Vin Easy + Pied Maixi Sektfléte Deckel Sektflite Deckel Stem
Packung 10 Easy Sektficten Packung 100 Kelchglas Pied
+ Stiel Wasser/Wein Easy + Stiel A-PET A-PET Stiel
PS PS PS Ox 0 40x20 PS
% A D x 0 40%x20 .Y Ay
0
Ox0 20x0 Ox0 800 Ox0  6xw00 0@ o Q@ OB 0. 80 (G LB Ox0 20x20
0 x& 200 ox& 800 0x& 600 O xS 400

28
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COD 2886 L @

Gambo per Flute, Calici, Coppe Ux[] 20%20
S):‘em . Ox& 400
Pied - Stiel
PS
TRASP. BIANCO NERO MANGO VIOLA
TRANSP. WHITE BLACK 89 VIOLET
21 11 19 45
ROSSO TRASP. GIALLO ROSSO CORAL TEAL GREEN
TRANSP. RED YELLOW RED 31 59
28 82 18
VERDE ACIDO BLU TRASP MED BLU TURCHESE GRIGIO
ACID GREEN TRANSP. BLUE MED. BLUE TURQUOISE GREY
36 24 34 33 010
ORO BIANCO PERLE’ BLU PERLE’
CHAMPAGNE TAUPE GOLD TRASPARENTE TRASPARENTE
10 p 00 TRANSP. PERLE' WHITE | | TRANSP. PERLE'BLUE
91 94

BIANCO TRASP. ORO
WHITE TRANSP. GOLD
11 21 90
COD 7570
Easy Calici Interi éb @
Easy Glass (two piece)
Paquet Verre a pied Eau/Vin Easy + Pied Ox T 20x20
Packung 20 Kelchglas Wasser/Wein Easy + Stiele gx& 400
PS
TRASP. BIANCO ORO
TRANSP. WHITE GOLD
21 11 90
NERO ROSSO
BLACK RED
19 18
COD 7571

Easy Flutes Interi
Easy Flute (two piece)

Paquet Easyflute + Pieds
Packung 20 Easy Sektfléten + Stiele

PS

&6

Ox O 20x20
0 x§F 400
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TAZZE /CUPS
TASSES /TASSEN

COD 5730

Tazzina Design
Design Coffee Cup

Tasse a Café Design
Espressotasse Design

PS 70 cc

[Ox0 2oxi2
Ox& 240

COD 5731

Tazza Design

Design Cup

Tasse a Cappuccino Design
Cappuccinotasse Design

PS 155 cc

Ox o 12x12
0x& 144

COD 5730

Tazzina Design
Design Coffee Cup

Tasse a Café Design
Espressotasse Design

PS 70 cc

Ox o 20x12
0 x& 240

COD 5731

Tazza Design

Design Cup

Tasse a Cappuccino Design
Cappuccinotasse Design

PS 155 cc

Ox 0 12x12
0x$ 144



TRASP.

TRANSP.

21

BIANCO
WHITE

11

BEIGE
05

TRASP.
TRANSP.
21

BIANCO
WHITE

11

BEIGE
05

COD 2730

Tazza Caffe
Coffee Cup

Tasse a Cafe
Espressotasse

PP 90 cc

Ox0O 18x50
U xgg 900

&R0

COD 2731

Tazza Cappuccino
Cappuccino Cup

Tasse a Cappuccino
Cappuccinotasse

PP 190 cc

[Ox O 4oxes5
0 x& 1000

HR@O

COD 3730

TRASP.
TRANSP.

21

Tazza Caffe
Coffee Cup

Tasse a Cafe
Espressotasse

PS 90 cc

Ox 0  18x50
0 x§F 900

&6
i/

COD 3731

Tazza Cappuccino
Cappuccino Cup

Tasse a Cappuccino
Cappuccinotasse

PS 190 cc

Ox O 40x25
gxg 1000

& @

COD 2729

Salva aroma per Tazza caffe

Coffee Cup lid

Couvercle "Préserve-Arome”" Cafe

Frischhaltedeckel Kaffee

PP

Ox 0 ox50
0 x& 450

DO

Sl



cocktail
supportare

servire

Per
indimenticabili e
momenti conviviali, non potevano
mancare accessori pratici e dal
design inconfondibile come le
bowl Goldplast.

IN ESAUR]
GOING ouT, OTSE%Z?

COD 6060BLC

Coperchio Insalatiera
Salad Bow! Lid

BOWL / BOWLS
BOLS / SCHUSSELN

To serve unforgettable
cocktails and  fuel social
occasions, Goldplast practical
accessories with unique design
are a must, such as our bow!ls.

Pour servir des cocktails
inoubliables et organiser des
moments conviviaux, il est essentiel
d'avoir des accessoires pratiques
et au desigh unique comme les
bols Goldplast.

IN ESAUR]
GOING ouT, Oh.:'sE;‘g:E

Couvercle Pour Saladier
Deckel ftir Salatschtissel

2251t

A-PET

Ox© 2xe5
@x@ 50

COD 6061BLC COD 6060 COD 6061
Coperchio Insalatiera Insalatiera Insalatiera
Salad Bow! Lid Salad Bow! Salad Bow!
Couvercle Pour Saladier Saladier Saladier
Deckel fiir Salatschtissel Salatschtissel Salatschtissel
4,50 It 2251t 450 It

A-PET A-PET A-PET

x© 2x25 x©O 2xe25 [x© 2x25
O 50 O 50 OxE 50

Um bei gesellschaftlichen Anlédssen
unvergessliche CockRtails servieren
zu kdénnen, dlrfen keine praktischen
Accessoires mit unverwechselbarem
Design fehlen, wie die bertihmten
Schdlchen von Goldplast.

COD 6062
Insalatiera
Salad Bow!

Saladier
Salatschissel

olt
A-PET

OxO 1xe5
O 25

L
PAIAN
PET



POSATE /

g9
TRASP. "

TRANSP.

COD 2790C

Forchetta Luxury
Luxury Fork Oxf 20Xs0
Fourchette Lourde b >

Schwere Gabel Ix%Z 1000

PS 190 mm

COD 2791C

Coltello Luxury

Luxury Knife Ox 1§ 20xs0
Couteau Lourd i x & 1000
Schweres Messer

PS 190 mm

COD 2792C

Cucchiaio Luxury

Luxury Spoon D X
Cuillere Lourde i x
Schwerer Ldffel

i 20x50
& 1000

PS 100 mm

COD 3814C

Cucchiaio Dessert Fly

Fly Dessert Spoon Ox 1 eoxso
Cuillere adessert Fly  § x§Z 3000
Teeldffel Dessert Fly

PS 145 mm

CUTLERY / COUVERTS / BESTECK

COD 2690C

Forchetta Medium
Medium Fork

Fourchette Moyenne
Mittelschwere Gabel

PS 175 mm

x I 15x100
i xg‘g 1500

COD 2691C

Coltello Medium
Medium Knife

Couteau Moyen
Mittelschwere Gabel

PS 175 mm

Ox§ 1500
i x§Z 1500

COD 2692C

Cucchiaio Medium
Medlium Spoon
Cuillere Moyenne
Mittelschwerer Ldffel

PS 175 mm

Ox i  15x100
i xgF 1500

COD CA403

COD CA402

COD CA403C+C

Bis posate trasparenti (forchetta + coltello
pesanti + tovagliolo 2 veli 33x33 cm)

Transparent cutlery set (heavy fork + knife
+2-layer napkin 33x33 cm)

Kit couvert transparent (fourchette lourde+
couteau lourd + serviette 2 voiles 33x 33 cm)

Transparentes Besteckset (schwere Gabel +
schwerer Messer + 2-lagig Serviette 33x33)

Tris posate trasparenti (forchetta + coltello +
cucchiaio pesanti + tovagliolo 2 veli 33x33 cm)

Transparent cutlery set (heavy fork + knife +
spoon + 2-layer napkin 33x33 cm)

Kit couvert transparent (fourchette lourde+
couteau lourd + cuillére lourde + serviette 2 voiles
33%33cm)

Transparentes Besteckset mit Serviette

(schwere Gabel + schwerer Messer + schwerer
Léffel + 2-lagig Serviette 33x33)

Bis posate trasparenti (forchetta + coltello
pesanti + tovagliolo 2 veli 33x33 cm - 100 pezzi)

Transparent cutlery set (heavy fork + knife
+2-layer napkin 33x33 cm - 100 pcs.)

Kit couvert transparent (fourchette lourde+
couteau lourd + serviette 2 voiles 33x 33cm
- 100 pieces)

Transparentes Besteckset (schwere Gabel
+schwerer Messer + 2-lagig Serviette 33x33
- 100 Stk)

f x [ Sfuso/ Bulk i x Sfuso / Bulk t x 4x100
[[xgl; 400 E[xg_} 400 [[xgl; 400

’

!

»

o

a

]
COD CAB603 COD CAB02 COD CA603C+C

Bis posate trasparenti (forchetta + coltello
medi + tovagliolo 2 veli 33x33 cm)

Transparent cutlery set (medium fork +
knife + 2-layer napkin 33x33 cm)

Kit couvert transparent (fourchette
moyenne+ couteau moyen + serviette 2
voiles 33x 33 cm)

Transparentes Besteckset (mittelschwere
Gabel + mittelschwerer Messer + 2-lagig
Serviette 33x33)

Tris posate trasparenti (forchetta + coltello +
cucchiaio medi + tovagliolo 2 veli 33x33 cm)

Transparent cutlery set (medium fork + knife +
spoon + 2-layer napkin 33x33 cm)

Kit couvert transparent (fourchette moyenne+
couteau moyen + cuillere moyenne + serviet-
te 2 voiles 33x 33 cm)

Transparentes Besteckset (mittelschwere Gabel
+mittelschwerer Messer + mittelschwerer L ffel
+2-lagig Serviette 33x33)

Bis posate trasparenti (forchetta + coltello
medi + tovagliolo 2 veli 33x33 cm - 100
pezzi)

Transparent cutlery set (medium fork +
knife + 2-layer napkin 33x33 cm - 100 pcs.)

Kit couvert transparent (fourchette
moyenne+ couteau moyen + serviette 2
voiles 33x 33 cm - 100 pieces)

Transparentes Besteckset (mittelschwere
Gabel + mittelschwerer Messer + 2-lagig
Serviette 33x33 - 100 Stk)

i x[] Sfuso/Bulk
<@ 400

i x Sfuso / Bulk
Ox§F 400

i x 4X100
Ox§¢ 400

65



NIKEL
CROMATO

CHROME
NIKEL

03

&
e

IN ESAURIM
GOING oUT of E%TC-?

COD 6913C

Forchetta Dessert Metal
Metal Dessert Fork
Fourchette a dessert Metal
Dessertgabel Metall

PS 130 mm

Oxti  20x50

i x€E 1000

COD 6914C

Cucchiaio Dessert Metal
Metal Dessert Spoon
Cuillere a dessert Metal
Dessertteeldffel Metall

PS 130 mm

Ox i 20x50
i x&E 1000

COD 6990C

Forchetta Metal
Metal Fork
Fourchette Metal
Gabel Metall

PS 180 mm

Oxt 20xs0
ixEF 1000

COD 6915C

Mini Forchetta Metal
Metal Mini Fork

Mini Fourchette Metal
Minigabel Metal

PS 100 mm

Ox 1§ 10x100

i xgZ 1000

COD 6991C

Coltello Metal
Metal Knife
Couteau Metal
Messer Metall

PS 100 mm

Ox ¥ 20x50
i x§F 1000

COD 6916C

MIni Cucchiaino Metal
Metal Mini Teaspoon
Mini Cuillere Metal
Miniteeldffel Metall

COD 6992C

Cucchiaio Metal
Metal Spoon
Cuillere Metal
Léffel Metall

PS 170 mm

Oxt 2oxs0

i x& 1000

COD 6911C

Cucchiaino Espresso Metal
Metal Espresso Teaspoon
Mini Cuillere Metal Espresso
Miniteeldffel Metall Espresso

PS 100 mm

PS 100 mm

Ox ¥ 1ox00

ix& 1000

Oxt  x6x0

ixgE 720




Innovativi, pratici e di design. |
bicchieri della linea cocktail & spirits,
ispirati ai migliori bartender del mondo,
sono la soluzione ideale per qualsiasi
cocktail party.

Eleganti, Riutilizzabili e Riciclabili,
sono molto comodi da utilizzare e
garantiscono una risposta sempre
personalizzabile, grazie alla varieta di
forme e capienze - dalle piu classiche
alle piu innovative - ai materiali
sceltissimi e alle tonalita di colore
disponibili per abbinamenti sempre
glam.

COCKTAIL & SPIRIT
COCKTAIL & SPIRITS

Innovative, practical and stylish.
The glasses in the cocktails & spirits
line, inspired by the best bartenders
in the world, are the ideal solution for
any cocktail party.

Elegant, REusable and REcyclable,
they are very easy to use and offer
a great deal of personalisation,
thanks to the variety of shapes
and volumes, from the most
classic to the most innovative, the
carefully chosen materials and
the colour range for endless stylish
combinations.

Innovants, pratiques et design.
Les verres de la ligne cocktails et
spiritueux, inspirés par les meilleurs
barmen du monde, sont la solution
idéale pour toutes les soirées cocktail.
Eléegants et jetables, ils sont tres
faciles a utiliser et offrent une
réponse toujours personnalisable,
grace a la variété de formes et de
contenances - des plus classiques
aux plusinnovantes - aux matériaux
choisis avec soin et aux nuances
de couleurs disponibles pour des
combinaisons glamouir.

Innovativ, praktisch und  mit
bestechendem Design. Die Trinkglaser
der Serie cocktail & spirits, die sich
an den renommiertesten Bars auf
der ganzen Welt inspirieren, sind die
ideale Losung fur jede Cocktailparty.
Diese eleganten Einweggldser
sind sehr praktisch und dank ihrer
zahlreichen Formen und GréBen -
von den klassischen Formaten bis hin
zu den innovativsten -, der sorgféltig
gewdhlten Materialien und
zahleichen Farbténeimmerindividuell
und auBerst chic einzusetzen.
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TRASP.
TRANSP.

21

& Q

W/

S == =
COD 2866 COD 2766 COD 2767 COD 2871 COD 2873 COD 5877
PS Bicchiere Degustazione PS Bicchiere Degustazione PS Bicchiere Liquore PS Bicchiere Cocktail PS Bicchiere Cocktail Bicchiere Liquore ICE
PS Sampling Glass PS Sampling Glass PS Liqueur Glass PS Cocktail Glass PS Cocktail Glass

Verre a Cocktail Degustation

Verre a Cocktail Degustation

Verre a Cocktail Liqueur

Verre a Cocktail

Verre a Cocktail

ICE Liqueur Glass
Verre a Cocktail Liqueur ICE

Cocktailverkostenglas Cocktailverkostenglas Lirérglas Cocktailglas Cocktailglas Lirérglas Ice
@ 25 cc 40 cC 50 cc 120 cc 200 cc PS - 50 cc
x 0 20x50 Ox O 40x50 Ox 0 20x50 [Ox @ 20x50 Ox@O 20x50 [Ox @ 20x50
0 x& 1000 O x§ 2000 0 x& 1000 Ox§ 1000 O xgE 1000 0x& 1000
& &
6 \ /O
-
i
COD 2874 COD 2875 COD 2876 COD 2878 COD 5875 COD 5876
PS Bicchiere Cocktail PS Bicchiere Cocktail PS Bicchiere Cocktail PS Bicchiere Long Drink PS Bicchiere Cocktail ICE PS Bicchiere Cocktail ICE
Cocktail Glass PS Cocktail Glass PS Cocktail Glass PS Long Drink Glass PS ICE Cocktail Glass PS ICE Cocktail Glass
Verre a Cocktail Degustation  Verre a Cocktail Dégustation Verre a Cocktail Liqueur Verre a Cocktail Long Drink Verre Ice Verre Ice
Cocktailverkostenglas Cocktailverkostenglas Likdrglas Longdrink Glas Ice Glas Ice
250 cc 350 cc 420 cC 360 cc 340 cc 410 cC
Ox T 2o0x50 [x@ 20 Ox@O 20 [x© 36x0 OxU  a1x0 [xT 21X20
0 xS 1000 O x&g 420 Oxgg 40 oxg 300 0x8 40 0 x& 420
&
TRASP. @
TRANSP.
21 COD 4067 COD 4075 COD 4076 COD 4078 COD 5875PP COD 5376PP
PP Bicchiere Liquore PP Bicchiere Cocktail PP Bicchiere Cocktail PP Bicchiere Long Drink PP Bicchiere Cocktail ICE PP Bicchiere Cocktail ICE
'Y PP Liqueur Glass PP Cocktail Glass PP Cocktail Glass PP Long Drink Glass PP ICE Cocktail Glass PP ICE Cocktail Glass
L Verre a Cocktail Liqueur Verre a Cocktail Degustation  Verre a Cocktail Liqueur Verre a Cocktail Long Drink Verre ICE PP Verre ICE PP
Likérglas Cocktailglas Likérglas Longarinkglas Glas ICE PP Glas ICE PP
@ 50 cC 350 cc 420 cC 360 cc 340 cC 410 cC
Ox O 20xs0 OxT 21xe0 Ox 0 21xe0 Ox T 36x10 OxT 21xe0 Ox B0 210
0x& 1000 0x& 420 Ux& 420 0x& 360 0x& 420 U< 420



(47

(4

COD 4075 11

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail
Cocktailglas

350 cc

[Ix O 21X20
X 420

COD 407519

PP Bicchiere Cocktail

PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail
Cocktailglas

350 cc

Ox T 21xe0
0 <& 420

COD 4076 11

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail
Cocktailglas

420 cc

[x O 21Xe0

COD 4076 19

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail
Cocktailglas

420 cc

Oxo 2ixeo

COD 2874FR

PS Bicchiere Cocktail
Cocktail Glass

Verre a Cocktail
Cocktailglas

250 cc

Ox T 20X50
0 x& 1000

&6
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ARANCIO TRASP. VERDE ACIDO FUCSIA TRASP. TURCHESE
FROST TRASP. FROST FROST TRASP. FROST TRASP. FROST
FROSTED TRANSP. FROSTED TRANSP. FROSTED TRANSP. FROSTED TRANSP. FROSTED TRANSP.
ORANGE ACID GREEN FUCHSIA TURQUOISE 21F
20F 76F 77F 73F
COD 3875 20F COD 3875 76F COD 3875 77F COD 3875 73F COD 3875 21F
PP Bicchiere Cocktail PP Bicchiere Cocktail PP Bicchiere Cocktail PP Bicchiere Cocktail PP Bicchiere Cocktail

PP Cocktail Glass
Verre a Cocktail

PP Cocktail Glass
Verre a Cocktail

PP Cocktail Glass
Verre a Cocktail

PP Cocktail Glass
Verre a Cocktail

PP Cocktail Glass
Verre a Cocktail

Cocktailglas Cocktailglas Cocktailglas Cocktailglas Cocktailglas
350 cc 350 cc 350 cC 350 cc 350 cc

Ox 0 21X20 Ox 0 21xe0 Ox 0 21xe0 Ox O 21xe0 Ox 0 21xe0
0 x§F 420 0 x§F 420 0 x§F 420 0 x§F 420 0x§F 420

@O

COD 3876 20F

@O

COD 3876 76F

@0

COD 3876 77F

RO

COD 3876 73F

@O

COD 3876 21F

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail
Cocktailglas

420 cc

[Ox 0 21xeo
0x& 420

@O

PP Bicchiere Cocktail PP Bicchiere Cocktail PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass PP Cocktail Glass PP Cocktail Glass
Verre a Cocktail Verre a Cocktail Verre a Cocktail
Cocktailglas Cocktailglas Cocktailglas

420 cC 420 cC 420 cC

[Ox T 21xe0 Ox 0 21xe0 Ox 0 21xe0
0x& 420 Ux& 420 0 x& 420

@O

@0

RO

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail
Cocktailglas

420 cc

OxO 21xe0

0x§ 420

@O




Nellottica di supportare ogni professionista
del settore, valorizzandone l'unicita, molti pro-
dotti Goldplast possono infatti essere perso-
nalizzati in base alle singole esigenze. Essere
riconosciuti come partner di fiducia significa
saper ascoltare ogni necessita per rispondere
sempre in modo creativo e funzionale.

La nostra esperienza trentennale € al servi-
zio di chi desidera vestire i prodotti Goldplast
preferiti e renderli davvero speciali, creando
lintegrazione perfetta con ogni brand e ogni
stile. Affidabilita, competenza, qualita, alta
tecnologia e costi competitivi sono i plus
che renderanno ogni scelta davvero soddi-
sfacente.

In order to support every industry profes-
sional, enhancing their individuality, many
Goldplast products can be customised to
meet specific needs. Being recognised as a
trusted partner means being able to listen
to every need, always providing a creative
and functional solution.

Thirty years of experience is at our custo-
mers' service, to customise their favourite
Goldplast products and make them really
unique, seamlessly integrating with any
brand and style. Reliability, expertise,
quality, high-technology and competitive
costs are the advantages that make any
choice a truly rewarding one.

TAILOR-MADE SOLUTION

Afin de soutenir tous les professionnels du
secteur, en valorisant leur singularite, de
nombreux produits Goldplast peuvent en
effet étre personnalisés en fonction des be-
soins individuels. Etre reconnu comme un
partenaire de confiance signifie savoir écou-
ter tous les besoins pour toujours répondre
de maniere créative et fonctionnelle.

Nos trente ans d'expérience sont mises au
service de ceux qui adoptent leurs produits
preférés Goldplast et souhaitent les rendre
vraiment spéciaux, en créant une intégra-
tion parfaite avec chaque marque et cha-
que style. La fiabilité, la compétence, la
qualité, la haute technologie et des colts
compétitifs sont les avantages qui satisfe-
ront tous les choix.

Um allen Professionisten des Sektors gerecht zu
werden und die Einzigartigkeit der Produkte von
Goldplast zu valorisieren, kénnen viele von ihnen
tatsdchlich je nach den individuellen Anforderun-
gen personalisiert werden. Wer als Partner des
Vertrauens gelten mdchte, muss auf alle Bedlirf-
nisse eingehen konnen und imstande sein, diese
immer kreativ und funktionell umzusetzen.

Dank unserer dreiBigjéhrigen Erfahrung sind wir in
der Lage, unseren Kunden, die ihre bevorzugten
Goldplast-Produkte durch Einfiigen einer belie-
bigen Marke ganz besonders gestalten mdchten,
individuell zu dienen. Verlésslichkeit, Kompetenz,
Qualitaét, moderne Technologien und wett-
bewerbsféhige Preise bei allen Optionen sind
unsere Pluspunkte, die unsere Kunden besonders
schatzen.
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GOLD PLAST Sp.A.

Via Campi Maggiori, 27/A
21051 Arcisate (VA) - Italy
Tel +39 0332 470 249
Fax +39 0332 474 525

info@goldplastcom
www.goldplast.com

Distribuito da / Distributed by:




